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A Study on Grammatical Use of Particles in Myanmar Spoken
Discourse
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Abstract

According to Myanmar Language Commission, when the grammatical uses of
spoken discourse are studied there are eight parts of speech. The particles are one
of the parts of speech. They are used to modify the nouns, pronouns, adjectives,
verbs and adverbs, and play an important role in the spoken discourse. They are
also common in the everyday conversation in Myanmar language.The present
paper explains how the particles can be used properly in spoken grammar. By so
doing, the foreign learners of Myanmar Language would be able to speak and
write Myanmar accurately. It analyzes the meanings and usages of some
particular particles in detail and points out how to use them systematically.
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Introduction

The history of language studies has chiefly been concerned with spoken and
written discourses. These two discourses are related to one another but spoken
discourse is thought to be observed before the study of written discourse. Both of
them are important in the social communication, and there are similarities and
differences between their uses. The spoken discourse is changeable according to
the times and circumstances of the situation in which the language is used, and this
distinguishes the spoken discourse from the written one.

The spoken discourse is used in everyday conversations and so it has a wide
range of usages. Based on its uses in daily communication, the written discourse
was evolved. It is obvious that the spoken and written discourses are different in
nature. The most significant difference is in the grammatical usages. Through the
analytical study of the written grammar and spoken grammar, the nature of
Myanmar spoken discourse can be highlighted, and this can be beneficial to the
learners of Myanmar language.

This paper presents the usefulness of the grammatical usages found in
spoken discourse based on the study of the everyday conversation in Myanmar,
and how these grammatical usages can modify the related parts of speech in
context.

The scope of this study is everyday spoken discourse and the use of particles
is presented in terms of Myanmar grammatical rules. The particles are crucial in
Myanmar spoken discourse and they modify the other parts of speech in Myanmar
spoken language. Here the use of particles in relation to nouns and verbs are
examined in five main categories. They are_

1. The Use of Particle ‘eo»¢’ in Myanmar
The Use of Particle ‘6’ in Myanmar
The Use of Particle ‘e’ in Myanmar
The Use of Particle ‘qo5” in Myanmar
The Use of Particle ‘oo’ in Myanmar
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Among the different grammatical uses, the use of particles in spoken
language in Myanmar society can help the foreign learners of Myanmar language
understand the target language more effectively. As this study focuses on the use
of spoken discourse in Myanmar language speaking society it helps Myanmar
teachers a lot in teaching of Myanmar language to foreign learners.

Literature Review

The study of the grammatical use of the particles in Myanmar spoken
language is based on the common spoken language in the society. Dr Mg Mg Lay
(2017) had conducted a study on the daily spoken language, namely “Grammar in
Spoken Language”. Grammar is the essence of both spoken and written language.

According to Dr. Khin Aye (Mg Khin Min, Danuphyu) (2014), it is
suggested as follows in his article: “Language is different from literature. People
first learn to speak and then learn to write. All people in the community are able to
speak except the deaf and dumb. However, there are still many illiterates in the
world. If a person wants to learn Myanmar, they need to learn how to speak first.
The grammatical structure of a language is the system that many people have used
and accepted as the years pass by.”

It is language that people use in their daily life. Speech is the basic
foundation of a language. Spoken language and written language play an important
role in communication. Dr. Aung Myint Oo (2015) has highlighted in “Language
Knowledge” that spoken language, with the help of the articulators, consists of
tone and pitch and expresses the feeling of the speaker.

As the three scholars have studied before, this study explores the
grammatical uses of particles found in daily conversational language in the society
based on the Myanmar Grammar published by Myanmar Language Commission
and daily spoken language in Myanmar society.

Research Methodology

The present study is based on the conversational language in the society.
Although Myanmar people tend to speak in different tones of voice, the way they
use the spoken grammar is nearly the same. In the case of foreign learners of
Myanmar language, it is found out that they are not able to use the spoken
grammar in Myanmar language properly. Therefore, the study of grammatical use
of particles in Myanmar spoken language can be of great help to the foreign
learners of Myanmar language and literature to be able to use the spoken grammar
appropriately in the right context. Grammatical analysis method is used in this
research and it is presented by using descriptive method.

Hypothesis

1. How can the particles be used properly in Myanmar spoken grammar?

- When the grammatical use of particles in the spoken language changes, the
intended meaning is changed. The present study focuses on five most
common particles; namely ‘soxoé’ %°, ‘o, ‘quS’and ‘a0,

2. Who can benefit from this study on grammatical use of particles in Myanmar
spoken discourse?

- As the grammatical use of particles in Myanmar spoken language is under
study, it is beneficial for the foreign language learners who are studying
Myanmar language as a second language to be able to speak in Myanmar

accurately.
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Findings and Discussion

The present paper intends to help the foreign learners of Myanmar language
to be able to use spoken grammar properly and consequently to be able to speak
Myanmar accurately. The particles ‘eomo¢ ’, 0°, ‘o, ‘qoS > and ‘005’ means ‘even,
also, not, and ,only’ in English. The particle ‘o’ in ‘o3& ’, 0°, ‘e, ‘qug’ and
‘200’ intensifies the meaning of a verb. The particle ‘qoS’ modifies nouns. The
particles ‘eomaé’, ‘07, and ‘coo’ are the words that highlight their respective nouns
and verbs.

1. The Grammatical Use of Particles in Myanmar Spoken Discourse

Spoken discourse is crucial in all language studies since it has made its debut
long before the written form was invented. All the able-children with well-
developed 1Q acquire how to speak first than how to write in their mother tongue.
Therefore, in his article on language study, Dr. Aung Myint Oo quoted the words
of the American linguist Leonard Bloomfield (1887-1949)  “Writing was not
language, but merely a way of recording languages by means of visible marks.
Spoken language was the primary medium for all human communication.”

There are many grammatical usages in Myanmar spoken language, and the
use of particles was presented here. The particles modify nouns, pronouns,
adjective, verbs and adverbs. There are three types of particles in Myanmar
language. They are _

1. Particles that modify nouns
2. Particles that modify verbs and
3. Particles that modify phrases

In the present study, only five particles namely “co>oc 1016 |qu§ 12007
are studied in terms of the way they modify the nouns and verbs.

1.1 The Particle “co30¢& ”

In the Myanmar Dictionary, the particle “c:00o¢” is defined as a part of

speech which modifies the spoken phrases. It has most frequent use in daily
spoken context.

€.g., QRGU)OE GC\DOGOD:U'I:II
-He is not coming yet.
GGIGC)’.)E GQTI.SSIG:DSORHI
-I haven’t taken a shower yet.
[l < <
0:c000C (.HCDO%’.):@)II
-The light went out.

Here in the examples given, the related pronouns and nouns which are
modified by the particle “como¢” become more meaningful. It is obvious that the

actions are in progress.

The particle “co>o¢” in Myanmar language can also be used in the context
of modifying the verbs.
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e.g o0:eo00C e
-He is already eating.
3Seomies(Bi
-She has already slept.
&80:60)08 G&B’J:G&):UR:II
-They haven’t gone yet.
In these examples, the use of particle “coooc” makes the verbs more
meaningful. It expresses the actions in progress or already finished actions.

Therefore, it can be suggested that when the particle “coo¢ ” is used with nouns,

pronouns, and verbs, its uses can identify the actions and make the functions of the
parts of speech in context more meaningful. When “como¢ ”is used with ‘e’ in

“ogo:cooocc: ©230:qe20:0p: 7, it means "not yet".
1.2 The Particle “3”

The particle “0” in Myanmar spoken discourse means the part of speech

which modifies the nouns, pronouns, adjective, verbs or adverbs. It is used to limit
the meaning of the verb in the context.

e.g woy(oegonodi
-She is always beautifying herself.
o5 q)¢:0a3 50005 I
-You are always singing.
Face book Ggorgeq.ll
-He is always using facebook.

N

In the examples mentioned above, the particle “0” modifies the nouns

m@ay1adq)c: Face book when used in spoken language, the particle “0™ reflects

the tone of dislike and command. It is also used together with verbs to modify the
verbs.

C N < N
€.g GGT.)(DOGST.)G)&?OOQ) Il
-He is always there.
N oc¢ <
00:0003?0(7)(1) I
-You are always eating.
G@OGG@O%EU)OSII
-She is always talking.
N oc¢ <
OgO:OOgO:?CU)(DII
-They are always travelling.

N

Here in the above sentences, the particle “0” identifies the exaggerated
nature of the verbs in context. It indicates that actions are continuous or in progress.
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If the particle is placed between two verbs, it refers to the action that is
exaggerated and continuous.

1.3 The Particle “o”

The particle “o” refers to the negation of the verbs. It is described as the
negative particle and it has frequent use in everyday conversation in Myanmar.
cCo <
e.g., G(DOOOGQDO(DQG&):UR:II

- I haven’t drunk the coffee.
[~ < C
36§_G(‘)’Jﬂ0¢: GCD('DOVR:II
-I won’t attend the class today.
ooooézoorgge@ewzdi:ll
-The seminar has not finished yet.

In these examples, the particle “o” can be used with one-word verbs as well

as with verbs resulted from the combination of two verbs.
C N C oc <
e.g., ecx?locﬂo:oeqqc OC\)OC\D@GODII
-You will gain weight if you do not work out.
em:ewoogéqu)em? 8$em9§oco'] [
-Without consuming any food and drinks, you will lose weight.
< [o] < < ¢ ¢

GC:U.LGQQ_IC:Q_IC:GQ_IOQC@UR:II
-You don’t get along with each other.

In the above spoken discourse, verbs resulted from the combination of two

verbs such as cg|Sqp:ienieaonadigead follow the negative particle “o”

immediately. Therefore, verbs become more meaningful and highlight the negative
connotation.

However, this negative particle cannot be used immediately before the verbs
resulted from the combination of noun and verb. If the particle “©” was placed

before the verbs resulted from the combination of noun and verb, it would become
as follows:

<
e.g0., *o oooc:on:

X o,
o Gslqu.

X < <
o GO‘.]J’.)C:CD(D

However, there is no such usage in Myanmar language. It doesn’t comply
with correct grammar. The negative particle must be placed before the verb if it is
added to the verb resulted from the combination of noun and verb. For example,

C
- 000eC: 000:

- eqog:

- GOQJO&:GU)(TS
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In that case it is easier for the listeners to understand the meaning because it
is the correct spoken grammar usage in Myanmar language. Besides, there are
compound verbs that describe two actions. For example,

- oSG
- &8’3:0’3:

Such verbs describe two actions and the negative particle “o” is placed right

before the second verb. As a result, the meaning will become more exact. For
example,

- QgO:OOO:

Here not only the function but also the negative sense of the second verb
becomes obvious.

1.4 The Particle ‘qoS”

The particle ‘qoS’ is defined as the word signalling the involvement in an
action, as in the example ‘o3qoS clqoS’ and as the word that modifies the noun
as in the example- ‘c00:qu33360leo%p’

The particle‘§oo” modifies the nouns and pronouns, and it indicates that both
modified noun and pronoun are involved in the action. For example,
13 < N e
D.RS].OO C1 Gl(.DGG{I:&gO:GQ) Il
-He and I will go to the market.

(205200105 m§g8:905quS 005300651’

-1 have bought chicken and watercress.

¢ < [y C c N C N C
aospeqoo (YaHGOOOGlQ) GLDOGE.:D(&U)(Y)@OOOOII
-My teacher and | attended the literary talk.

< & < < < N C. .7
GOC\)OG&DOCG](D Gg:G«?.GIQ) &8’.):?0)00”

-1 went to the wedding and the birthday party.

In these example sentences, ‘qu%’ particle modifies nouns and pronouns. The
particle‘quS” in  ‘ogqud clquS” and  ‘soepeqod ogj§eondqud’ indicate the
sense of involvement of the two persons in the action. The use of particle ‘6103’ in
‘ec‘vcoocaooéqos ngcqa.qoS’ and ‘@03300:6105 oosg%:gcrgqos’ emphasizes
the sense of engagement in the two events and two things affected by the action.

In addition, nouns become meaningful because of the particle ‘qoS’. For
exmples,
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¢ c o¢ '] )
ODO:GIOD%OO GOD?II

-Go to sleep, my son.

«. ¢ © ¢ < Y ’
?C:@O:?:GOBGIOD GQ:C\?(D(DOII
-Roses are fragrant.

¢ < < < o ¢ Py
G@OC:O’gC:ClODGGB:C\?(DUJOII
-The winter is cold.

The use of ‘quS’in‘oo:qudadSoleonp i’ does not refer to other people, but

[N

his son. ‘a&:ad0§:e03qudeg:adadooi’ refers to the only roses, but not the other

flowers. Likewise, ‘es0né:03¢:quSea:adadoxoi’ only means the winter, but not
the other seasons. Therefore, the particle ‘qoS’is placed after noun in order to
modify the nouns.

1.5 The Particle ‘0o’

The particle‘coo’ refers to a word that modifies the verb with the meaning of
favourable condition, and with the meaning of limitation. Myanmar language has
the particle‘con’ showing favorable condition.

e.g.,‘f’gcﬁaéoooglooo m5¢0:$@:ll’

-However rich he is, he is stingy.

‘ago:oaoogo:qooug Gorao'] emo:cf’?.ll’

-Although I am going there, I’'m afraid I will not meet him.

‘335330335610003 eeqr?)o']ari:ll’

- No matter how I tried to sleep, I couldn’t fall asleep.

‘Geoézaooeeoézqooos 805(‘7)66\13'2:"’

- Even though | am driving, | am not confident enough.

In such spoken discourses, ‘002’ is the modifier which means favorable
condition and the ability to do actions. ‘002’ particle in the sentence
‘fécrgaéoooﬁmo’ shows the favorable condition and modifies the noun. ‘002’
particle in ‘a3o:000090:’ 'BG6a00386° ‘eend:a0oeend: intensify the verbs with

the connotation of the ability to do. Besides, the particle is also found in the
spoken language which consists of the meaning of limitation. For example,

‘asm.%:oécpceoéeeoéooo aaccnfget}:ll’

-Only Maung Maung is the cleverest in the class.
¢ C N )
320962000950l I

-Just work.

‘waoo@lzoo:u’

-Just study your lesson.
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The sentence ‘aem$:059o cuoéeenc 0o %GOD’SGX'?:II’ means that it is
Mg Mg who is the top of the class unlike the other students. Similarly, the particle
in the sentences ‘@mc3do0o09Gi° and ‘@oo0ofo3eo:i” conveys the meaning

limiting the interest. In spoken discourse, the particle ‘002’ is used to show the
favourable condition and the ability to do actions, and limitations.

When the particles in the spoken discourse such as ‘eo2¢’ 6” ‘e *‘qoS” and
‘00n’ are analysed, it is found out that all the particles function as a modifier even
though their usage is different from one another. These common particles ‘co>o¢’

‘0’ ‘e"qoS’ and ‘000’ in the spoken discourse do not have their own meanings,
but they function as the modifier of nouns and verbs.

These common particles ‘comé’, O°, ‘e, ‘qoS ’and ‘000’ can position
before or after nouns, pronouns and verbs in order to modify them. They not only
modify the parts of speech but also identify the actions, limitations, function of the
two verbs combined, the favourable conditions, the ability to do the actions by the
subject and the negation. Particles are common usage of everyday conversation,
that being widely used in the community. Through this study the difference
between spoken grammar and written grammar is also observed. Therefore,

‘e’ O, ‘e’ ‘qoS’ and ‘002’ in the spoken discourse are the effective
particles that can modify the other parts of speech.

Conclusion

In the paper ‘A Study on Grammatical Use of Particles in Myanmar Spoken
Discourse’, some particles are selected to be studied from eight parts of speech. In
the study it is found out that particles in the spoken discourse intensify the
meaning of nouns, pronouns, and verbs. Furthermore, other parts of speech used in
spoken discourse will be studied. As a result, this study can help those who are
studying Myanmar spoken language grammar.

Spoken grammar is the rule of spoken discourse. The features of Myanmar
spoken language will be revealed through the systematic study of spoken grammar
rules. Grammatical use of particles also comprises of the other particles such as
‘coxn’,'00’,°03°, ‘ecy’, and ‘g ’apart from the particles in question. These
particles will be studied further. The study suggested that the research on the

b

particles of ‘cono’,‘020’,‘03’, ‘eoy’, and “%d' the use of prepositions and the

conjunctions need to be conducted as further research areas. It is also hoped that
this study can fill the gap needed for foreign students who are studying Myanmar
spoken discourse.
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